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“Come O Kalamas, do not accept anything on mere hearsay. Do not accept 

 anything by mere tradition. Do not accept anything on account of rumours. Do not accept 
anything just because it accords with your scriptures. Do not accept 

 anything by mere supposition. Do not accept anything by mere inference. Do not accept 
anything merely because it agrees with your preconceived notions. Do not accept anything 
merely because it seems acceptable. Do not accept anything thinking that the ascetic is 
respected by us. But when you know for yourselves these things are immoral, these things 
are blameworthy, these things are censured by the wise, these things, when performed 
and undertaken, conduce to ruin and sorrow – then indeed do you reject them. When 
you know for yourselves – these things are moral, these things are blameless, these things 
are praised by the wise, these things when performed and undertaken, conduce to well-
being and happiness – then do you live and act accordingly.” (Kalama Sutta, Sutta Pitaka) 

 The Buddha said “He who sees the Dhamma sees me”. (Sutta Pitaka) 

“ดูก่อนกาลามะ อยา่เชื่อฟังคำบอกเลา่ อย่าเชือ่ฟังประเพณี อย่าเชือ่ฟงัคำลำ่ลอื อย่าเชือ่ฟังคมัภีร์ อย่าเชื่อ
ฟังตรรกศาสตร์ อยา่เชื่อฟังการอนุมาน อย่าเชือ่ฟังทฤษฎ ี อย่าเชื่อฟังความเห็นส่วนตัว อย่าเชื่อฟังสิ่งที่ดู
เหมือนจริง อย่าเชือ่ฟังเพราะเห็นว่าสมณะผู้นั้นเป็นผู้ทรงคณุวุฒ ิ

แต่จงพิจารณาด้วยปัญญาของตนเองว่า สิ่งใดเป็นไปเพื่อความเสื่อมและทุกข์ สิ่งใดเป็นไปเพือ่ความเจรญิ
และสุข แล้วจึงยอมรับหรือปฏิเสธ” (กาลามสตูร, สตุตันตปิฎก) 

พระพุทธเจ้าทรงตรัสวา่ “ผู้ใดเห็นธรรม ผู้นั้นเหน็เรา” (สุตตันตปิฎก) 
Supposition (ซัพพะซิซ'เชิน) n. การคาดคะเน, การทึกทักเอา 

Inference (อิน'เฟเรินซฺ) n. การอนุมาน 

Preconceive (พรีเคินซีฟว') vt. คิดไว้ก่อน, ไตรต่รองไว้ก่อน, มอีคติ 

notions  ความคิด: ความเช่ือ, แนวคิด, ความคิดเห็นโง่ๆ: ความนึกคิดที่คลมุเครือ 

immoral (อิมอ'เริล) adj. ผดิศีลธรรม, ผิดทำนองคลองธรรม, เลว, ช่ัว. 

Blameworthy (เบลม'เวอธี) adj. ควรถูกตำหน ิ


